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What happened during summer 2021

● Replaced translatable strings in source code with keys 
● Discussion of what terms and translations to use
● Improved existing texts (proofreading, improving consistency)
● Added translations to field and model names
● Planned how teachers and users can contribute to improving 

texts in the future



English texts from source code to a localization file
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Discussion of what terms and translations to use

● Thanks to Juha S., Sampo, Pasi, Joel and the whole EDIT team for your 
comments and contribution



Biggest changes in terminology

exercise → assignment

index, index page → front page

profile → account

määräajan muutos → määräajan poikkeama

maksimi → enimmäis-
minimi → vähimmäis-

assistant feedback → staff feedback
assistentin palaute → kurssihenkilökunnan palaute

Switch to BrE from AmE (enrollment → enrolment, enroll → enrol, color → colour)

Consistency:

● Kurssi-instanssi, ilmentymä, kurssin 
esiintymä → kurssikerta

● eräpäivä → määräaika
● osio → moduuli
● harjoitus → tehtävä
● (sisältö)kappale → luku
● oppilasnumero → opiskelijanumero
● student number → student ID





How to contribute 
to the UI texts?

● Give feedback and 
suggestions via the 
feedback form

● Give suggestions 
directly in the A+ 
support for teachers 
and TAs team

● Participate in the 
discussion in the team

UI texts


